THE TRIUNE GOD

1 Holy, Holy, Holy! Lord God Almighty!
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1 Ho-ly, ho-ly, ho - 1y! Lord God Al - might - y!
2 Ho-ly, ho-ly, ho - Ily! all the saints a - dore thee,
3 Ho-ly, ho-ly, ho - 1ly! though the dark-ness hide thee,
4 Ho-ly, ho-lyy ho - ly! Lord God Al - might - y!
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Ear - ly in the morn - ing our song shall rise to thee.

cast - ing down their gold - en crowns a - round the glass -y sea;
though the eye of sin - ful-ness thy glo - ry may not see,
All  thy works shall praise thy name, in earth and sky and sea.

/ 1
e —
V}o !'

%
L JL )
—NTe
9]
1197
‘et
R (®
6 ||«

N

Much of the imagery of this hymn comes from Revelation 4:2-11, which its author, an Anglican bishop,
knew as a reading appointed for Trinity Sunday. The tune, written specifically for this text, reinforces the
Trinitarian theme by strong dependence on the D-major triad.

TEXT: Reginald Heber, 1827, alt.; NICAEA
Korean trans. The Christian Literature Society of Korea; Spanish trans. Juan B. Cabrera 11.12.12.10

MUSIC: John Bacchus Dykes, 1861; desc. David McKinley Williams, 1948

Korean Trans. The Christian Literature Society of Korea

Music Desc. © 1948, ren. H. W. Gray Co., Inc. (a div. of Belwin-Mills Publishing Corp.)



THE TRIUNE GOD
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Ho -1ly, ho-ly ho - ly! mer - ci - ful and might - y!
cher-u-bim and ser-a - phim fall - ing down be - fore thee,
on - ly thouart ho - ly; there is none be - side thee,
Ho -1ly, ho-ly ho - ly! mer - ci - ful and might - y!
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God in three per-sons,bless-ed  Trin - i- ty
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God in three per - sons, bless -ed Trin - i - ty!
who  wert, and art, and ev - er - more shalt be.
per - fect in power, in love and pu - r1i - ty
God in three per - sons, Dbless-ed Trin - i - ty!
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SPANISH KOREAN
1 jSanto! jSanto! ;Santo! Sefior omnipotente, 1 ASASAFT AFsdl F9
siempre el labio mio loores te dard. o] Eo - FE FFFUT
iSanto! jSanto! jSanto! Te adoro reverente, ASAFTAFT AH| 4l F4
Dios en tres personas, bendita Trinidad. AMNALA FEF=ET
2 jSanto! jSanto! jSanto! La inmensa muchedumbre 2 S HFASF FYH I o
de dngeles que cumplen tu santa voluntad, ESAE a853 Hojtay
ante ti se postra, bafiada de tu lumbre, Zﬂ—l—fﬁﬂ/\} BE5FFA ZFE3Y
ante ti que has sido, que eres y serds. sl flo AA FEo
3 jSanto! jSanto! ;Santo! Por mds que estés velado 3 A5 7| %741_% Fo dyt 03_‘761“
e imposible sea tu gloria contemplar, E%-ﬂ A TolFH EXA X
santo tii eres s6lo y nada hay a tu lado, AFEA o7 FEEA Ak
en poder perfecto, pureza y caridad. A5 A G 2d8t 2
4 Santo! jSanto! jSanto! La gloria de tu nombre 1 AEASASF e i W
vemos en tus obras, en cielo, tierra y mar. HAATE Fool& } G5y ot
jSanto! jSanto! jSanto! La humanidad te adore, A=A jew‘ﬁ 5 ZHstAl Fo
Dios en tres personas, bendita Trinidad. A dEA FHFEH




CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

My Hope Is Bu1|t on Nothing Less 353
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1 My hope is built on noth-ing less than Je-sus’ blood and
2 When dark-ness seems to hide his face, I rest on his un -

3 His oath, his cov - e - nant, his blood sup - port me in the
4 When he shall come with trum-pet sound, O may I then in
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righ - teous-ness; I dare not trust the sweet-est frame, but
chang -ing grace; in ev-ery high and storm-y gale, my

whelm-ing flood; when all a-round my  soul gives way, he
him  be found, dressed in his righ - teous - ness a - lone, fault -
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whol-ly lean on Je - sus’ name.
an - chor holds with -in  the veil.
then is all my hope and stay.
less to stand be - fore the throne.

On Christ, the sol - id Rock, I stand; all
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oth-er ground is sink-ing sand; all oth-er ground is sink-ing sand.
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This hymn develops the imagery of Jesus’ remark (Matthew 7:24-27/Luke 6:47-49) that those who believe in
him and act on that belief are like someone who builds a house on a rock. The text is set to a tune created for
it by a prolific 19th-century American composer and editor.
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TEXT: Edward Mote, c. 1834, alt.

SOLID ROCK
MUSIC: William Batchelder Bradbury, 1863, alt.

LM with refrain




THE TRIUNE GOD

11 Source and Sovereign, Rock and Cloud
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1 Source and Sov-ereign, Rock and Cloud, For-tress, Foun-tain, Shel - ter, Light,

2 Word and Wis-dom, Root and Vine, Shep-herd, Sav-ior, Ser - vant, Lamb,
3 Storm and Still - ness, Breath and Dove, Thun-der, Tem-pest, Whirl-wind, Fire,
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Judge, De - fend-er, Mer-cy, Might, Life whose life all life en-dowed:
Well and Wa - ter, Bread and Wine, Way who leadsus to I  am:
Com - fort, Coun-selor, Pres-ence,Love, En-er - gies thatnev -er tire:
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May the church at prayer re - call that no sin-gle ho - ly name
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but the truth be-hind them all is the God whom we pro-claim.
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These scriptural names and images of the Triune God express a theological view reinforced by the structure:

the stanzas deal, in turn, with each Person of the Trinity and the refrain affirms their unity. The swirling
patterns of the Welsh tune add much energy to the text.
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TEXT: Thomas H. Troeger, 1986 ABERYSTWYTH
MUSIC: Joseph Parry, 1876 7:7:7:7:D
Text © 1986 Oxford University Press



